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YUUTCJIb AHTJINHCKOTO S3bIKa

(I)pa3eOJIOFH3MLl B AHIJIMIICKOM H PYCCKOM fI3bIKAaX

(uccaenoBare/IbCKMM MPOEKT)

AHTIMICKUN SI3BIK UMEET O0TraTyl0 UCTOPHIO. 3a 3TO BpeMs B HEM HAKOMHIIOCh
00JIbIIIOE KOJIMYECTBO BBIPAKECHHM, KOTOpbIe MbI Ha3biBaeM (pazeooru3MamMH.
@®pa3eonorusMbpl -  COBOKYNHOCTh  YCTOWYMBBIX  BBIPQKECHUHM,  HMEIOLINX

CaMOCTOATCIIbHOC 3HAUYCHHC.

N3ydeHne aHIIMUCKOrO s3blKa IMOIMYJISIPHO BO BCEM MHpE. 3HAKOMSCH C
MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, YE€JIOBEK OJHOBPEMEHHO IPOHUKAECT B HOBYIO KYJBTYpY.
Xopolliee 3HaHUE $3bIKA HEBO3MOXKHO 0€3 3HaHus ero (pa3eosiorn3MoB. 3HAHUE
(dpa3zeonoruu 3HAYUTEIBHO OOJIEr4yaeT YTEHUE WMHOCTPAHHOM JUTEeparyphl. Taxxke

UCTIOJIb30BaHUE (PPa3eOIOTU3MOB JICIACT peub 00JICE BHIPA3UTEIILHOM.

C mnomotipio  (Hpa3eoqorudecKux BBIPAKEHUH, KOTOPHIE HE TEPEBOMSTCS
JIOCJIOBHO, @ BOCIIPUHUMAIOTCSI TIEPEOCMBICIICHO, YCUIIUBACTCS ICTETUYECKUIN acIeKT
S3bIKa. XOpOoIllee 3HAHWE sI3bIKa HEBO3MOXKHO 0€3 3HaHUs ero (hpa3eoioru3MOB.
AHrnmiickue  ¢pa3eosioru3Mbl  HEBO3MOXKHO TOHSTH 0€3  COMOCTaBICHUS C
(dpazeonoruzmMamMu pycckoro sizbika. Mup (paszeosorum pycckoro u aHriIuHCKOIro

A3BIKOB OUYCHb pa3Hoo6paseH.



AKmyanbrnocmp ucciied06anusn ONPEEseTCcs] TEM, YTO OJTHUM U3 UCTOYHUKOB
MPHUOOIIECHUS KOJbHUKOB, U3YYAIOIINX aHTIIHMCKUH A3BIK, K 0Opa3iam oOpa3Hoil u
BBIPA3UTEIbHOW pEYM AHIVIMHCKOIO M PYCCKOTO SI3bIKOB OTHOCUTCS  (POH[
dpazeonmoruzmoB. UWHTerpamuss B HU3YYCHHH SI3BIKOB TO3BOJIIET MOBBICHUTH

MOTHBAIIWIO K U3YYCHUIO A3bIKA.

Ilenvy pabomwr 3aximoyvaeTcss B U3YYEHUU OCOOEHHOCTEH (hpa3eooru3mMoB
aHTJIMACKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB W CO3JIaHMM ClloBapsi Hambojee dYacTo

UCIIOJIb3yEeMbIX (hpa3e0IOTU3MOB B aHTJIMICKOM U PYCCKHX SI3bIKAX.

3agaum: 1. OnpenenuTs NOHATHE U MPU3HAKU (DPA3EOTIOTU3MOB B SI3bIKE.
2. I3yuuTh NPOUCXOXKICHUE HEKOTOPBIX aHTIIMHUCKHUX (DPa3eoIOoTru3MOB.
3. I3y4uTh MPOUCXOKIECHUE HEKOTOPHIX PYCCKUX (Pa3eoOrM3MOB.
4. I3y4uTh NPOUCXOKICHUE HEKOTOPHIX PYCCKUX (HPa3eoIOTM3MOB.

5. BwisgBUTH cXOACTBO MeXAy (pa3eosioru3MaMH aHTJIUMKACKOTO U

PYCCKOTO SI3BIKOB.

6. Hailitu paznuuust Mexay (ppa3eosioru3MaMy aHIJIMMCKOTO U PYCCKOTO

SA3BIKOB.

7. Co3pmath cioBapb HauOOJEE YaCTO MCIOJIb3YEMbIX (Ppa3eoioru3MOB B

AHTJIMMCKOM U PYCCKHX SI3bIKAX.

Oobvekm uccneoosanus ($Hpa3colorHISCKUE BBIPAXKEHUS aHTJIMHCKOTO U

PYCCKOTO SI3BIKOB.

Ilpeomemom uccnedosanus sBIASETCS CXOACTBO U pa3ivuue (ppa3eonoru3mMon

PYCCKOT'O U aHTJIMKUCKOTO SI3bIKOB.

I'unore3a: s mpenmnosiararo, YTO AHTIUNCKUE W PYCCKHUE (PPa3eoIOTH3MBI

HMCIOT OIIP eHeHéHHI)Ie OTJINYU.

I/IBy‘ICHHLIG HCTOYHUKH JIUTCPATYPBI AA0OT BO3MOKHOCTD ITOJIHOTO PACKPBITUA

ucciaeayeMor mpooOsieMbl. [IpaBHIIBHO OTOOpaHHBIE METOIBI WCCIEAOBAHHS AIOT



BO3MOKHOCTh MOJIPOOHO MPOAHAIM3UPOBATH COCTOSIHUE HMCCIEAYyeMOW MPOOIeMbI B

IIKOJIE ¥ TIPOBEPUTH BBIBUHYTYIO TUIIOTE3Y.
Memoowt uccneooseanus:

® METOJ HAKOTUICHHsI, 0TOOpa M CpaBHEHHsI (haKTOB.
® aHaJIU3 JUTEPATYPHI.

e pabota ¢ HTepHeT-pecypcamu.

® METOJl CUCTEMAaTH3aIluy 3HAHUH.

e MeTOoJ 0000IEHUS TaHHBIX.
1. IlonsiTue hpa3eoloru3MoB B SI3BIKE.

®pazeonorus - pazaen sA3bIKO3HAHUS, U3YyYAIOUIMNA yCTOWYHMBBIE COYETAHHS B
A3bIke. Ppa3eosoruel Ha3bIBaeTCs TAK)KE COBOKYITHOCTh YCTOMYMBBIX COYETAaHUU B
A3BIKE B I€JIOM, B S3bIKE TOIO WIM HHOIO IIMCATENsd, B S3bIKE OTACIBHOIO

XYAOKCCTBCHHOI'O IIPOU3BCACHUA U T. /.

VYcroiturBeie HECBOOOAHBIE CIOBOCOYETaHUS (OUTh OAKITyIId, BOPOH CUUTATH,
MOTACTh BIIPOCAK, OJIEPKaTh MOOEIY U MOJ.) HAa3bIBAIOT TaKke (Ppa3eoqoruueckuMu
eqununamu (OE), dpazeonornyeckumu obopotamu, dpazeosioruzmMamu, ppazeMamu,

ycToiuuBbIMHU cltoBecHbIMU KoMILIekcamu (Y CK), dpazeocoueranusiMu u T.1.

®dpa3zeosorus BO3HUKIIA CPAaBHHUTEIBHO HenaBHO. Ilpeamer u 3agaum, o0beM H
METOJbl U3YUECHHUS €€ €lI€ HENOCTATOUYHO YETKO OIPEICIIEHbI, HE TTOJYYUIINA MTOJHOTO
ocBelleHus. MeHee Apyrux pa3paboTaHbl BOMNPOCHI 00 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTSIX
(pa3coIoTU3MOB TIO0 CPaBHEHHUIO CO CBOOOIHBIMHU cjoBOocodeTaHUsIMH. OJHH
HCCIIeIOBAaTeNId BKJIIOYAIOT B COCTaB (Dpa3eosioTMd BCE YCTOMUYMBBIE COUYETAHMS,
IpYyTUe -- TOJbKO ONpeesIEHHbIE TPYNIbl. Tak, HEKOTOPbIE TUHTBUCTHI (B TOM YUCIIE
n akagemuk B.B.BuHorpamoB) He BKIIOYalOT B pa3psaabl  (ppa3zeosaoru3sMoB
TOCJIOBUIIBI, TIOTOBOPKU M KPBLIATHIE CJIOBA, CUUTAsl, YTO OHU MO CBOEH CTPYKTYpE

OT/IMYAIOTCA OT @paSGOJIOFI/I‘ICCKI/IX CIWHUII.



Hexotopsie uccnenosarenu (A.M.Epumon, C.M.OxeroB) cyuTaroT HYXHBIM
pa3rpaHuYUBaTh MOHATHE (PPa3eOJIOTHH B Y3KOM U HIMPOKOM CMBICTE clioBa. B y3xom
CMBICIIE K (Ppa3eoJOrud OHU OTHOCIT TOJIBKO (hpa3eosIOTUYECKUE CpAICHHUS,
(dpaszeonornyeckre eAUMHCTBA U (pa3eosornyeckre coueTanus. B mmpokoM cmbicie

- BCE YCTONYMBBIC BBIPAXKEHHUS (ITOCIOBUIIBI, TOTOBOPKHU, aOPU3MBI H T.I1.).

OcHOBHOIM  enuHuULIed (pa3eosoruu  SBISETCA YCTOWYMBOE COYETAHUE,
¢dpazeonoruyeckuii 000pOoT. DTO A3BIKOBAs E€IMHUIIA, COCTOSIIAs W3 JABYX WIU
HECKOJIbKUX 3HAMEHATEIbHBIX CJIOB, IIEJIOCTHAS M0 CBOEMY 3HAYEHUIO U YCTONYUBAs

10 CTPYKTYpE.

Mexnay cioBoM U (ppa3eosIoTMUECKOW €IUHUIIeH ecTh U cxoicTBo. OHO
3aKJII0YAETCS B TOM, YTO U Ta U JApyras €JUHUIIA BOCTIPOU3BOASATCS B TOTOBOM BUJIE;
KOKJI0€ CJIOBO M KaxAbId  (Ppa3eosiorTu3M  XapakTEPU3YIOTCS  PeryJsipHOM
COOTHECEHHOCTBIO C OJHOM M TOM € 4YacThIO PEYH, a, CIEAOBATEIBHO, BHITOIHSIOT

CXOJIHBIE CUHTAaKCHUYeCKue QyHKIIUU.
OcHoBHBIE MpU3HAKU (HPA3EOTOTU3MOB:

1) oOpa3yercss W3 OTAENBHBIX CJIOB, KOTOPbIE HE COXPAHSIOT CaMOCTOSITEILHOIO

JICKCHYCCKOI'O 3HAUYCHUA,

2) HWMEET IIEeJIOCTHOE JIEKCMYECKOE 3HA4Y€HHE, KOTOPOE HE COOTHOCHUTCS CO
3HAQYEHUSIMU COCTAaBJISIIOIIMX €r0 CJIOB: (KWTh) Ha MIMPOKYIO HOTy — «Oorarto, He
orpaHHunBasi ceOs»; TOJ0Ba CaJ0Bas — «HEJIOBKHH, HECOOOPA3UTEIbHBINA YEIIOBEKY;

Opathb ObIKa 3a pora — «<HaYMHAThH PEIIUTETHHO JICHCTBOBATHY;
3) BOCIIPOM3BOJUTCS B TOTOBOM BHJIE, a HE CO3/Ia€TCS B PEUH;

4) uWMeeT TOCTOSHHBIM COCTaB KOMIOHEHTOB (OOBIYHO (Ppa3eosoru3M HeJb3s

JOTIOJIHUTH WJIM COKPATHUTH);

5) Bech (hpa3eosoru3M SBISETCS OJHUM YJICHOM MpeUIoKeHus: Bbl poaunuch moj
CUacTIMBON 3Be3noM — ckazyemoe; Kak y Xpucra 3a masyxod Oynemnib >KMTh —

O6CTO$ITCJ'IBCTBO; BYI[YT HCKaTh KO3JIa OTIIYIICHUS — NOIIOJIHCHHC.



2. IIpoucxoxaeHne 4acTo UCIOJIb3yEeMbIX AaHTTTUHCKUX (PPa3e0I0TU3MOB.

Kaxxapiii pa3, BcTpeuast Bce HOBbIE M HOBBIE (Dpa3eosornu3mMbl, BaM XOTs Obl Ha
CEKyHJIy MOIJIO CTaTh JIOOOIBITHO: OTKYJa OHU B3suMch? Benp 3a KaXKIabIM CIOBOM
JOJDKHA CTOSITh HCTOpHS, CIENOBATENbHO, Kaxaas (paszeosornyeckas eauHMIA
JOJDKHA UMETh CBOE MpOMUCXOXkAeHHE. HexkoTopble M3 HUX ObLIM BBEACHBI B SI3BIK
nucaTessiMu, Ipyrue Haxo[saT CBO€ Hayano B bubOimuu, TpeTbM NPULLIM U3 JPYTUX

A3BIKOB, TAKUX KaK ()PaHILy3CKHUIl U JaTbIHb, HAIPUMED.

Bonpoc o npoucxoxaeHun (ppa3zeoqoruueckux €IUHUIl SIBISIETCS OJHUM U3
BAXHBIX M 4YacTO OOCYXKJaeMbIX BOMPOCOB B oOjactu (¢pazeosioruu BOOOIIE W,
KOHEYHO, B 00JIaCTH aHTJIUICKOM (Ppa3eosornu, B YaCTHOCTH. SI3bIKOBENIbI OTMEYAIOT,
4TO MHOrue (Qpaszeonsornueckue eauHulpl npunii B Anrmuio u3 CIIA. Takue
(bpa3eoqornyecKkue €IUHUIBI OTHOCSTCS K BHYTPHUS3BIKOBBIM 3auMMCTBOBaHUsM. K

TakuM (Ppazeosoru3MaM OTHOCSTCS, HAIPUMED,

to have an axe to grind — mpeciie10BaTh JUYHbIC, KOPHICTHBIC TCIIH;
to cut no ice — He UMETH BIUSHHUS, 3HAYEHNS,;

to do one's level best — cnenatk Bc€ BO3MOXKHOE;

to bark up the wrong tree (0XoT.) — OyKB. J1asiTh Ha JIEPEBO, HA KOTOPOM HET JINYH,

HaIacTh Ha JIOKHBIN CJIe]], OIUOUTHCS, OOPATUTHCS HE TIO aJIpecy;

to face the music — CTOHKO MEPEHOCHTh HEMPHUATHOCTH, PACIUIAYMBATHCA,

pacxJieObIBaTh Kaly,

to sell like hot cakes — packymartbest Kak ropsiune MUPOXKKHU, HAPACKBAT;

to sit on the fence — 3aHnMaTh HEHTPATBHYIO WM BBKHIATSILHYIO MO3HUIIMIO;
to spill the beans — BeigaTh cekpet, MPOOOATATHCS, MPOTOBOPUTLCS; H JP.

ECTCCTBGHHO, 4qTO0 B IMPHUBCACHHBLIX BbIIIC W BO MHOIMX JOpPYrux
(bpa:aeonomqecm/lx CAMHUIAxXx aMCPUKAHCKOI'0O IPOUCXOKACHUA HCT  YHUCTO

AMCPHUKAHCKHX CJIOB, U OTH 060p0TBI MOKHO JICTKO IMPHHATH 3@ HCKOHHO AQHTJINMCKHUE



HuTepecHo, yTo co3aaTen MHOTHX 000pOTOB U3BECTHBI, Hanpumep, OF time is

money — Bpemsi — JCeHbIU BBeN B A3bIK benmkamun @pankiun (Advice to a Young

Tradesman, 1748).

Agpaamy JIunakonasHy npuHaaiaexuT OE swap horses while crossing a stream —
OYKB. MEHSTBH JIOMIAJCH BO BpeMsl TIEPETPaBHI, T.€. MPOU3BOIUTH BAKHBIC TICPEMEHBI B

HCTIOAXOIAIICC BPpEMSI.

bnarogaps Bamuurrony UpBunary mosiBuiics o6opot the almighty dollar —

«BCEMOTYIIHH 1os1ap» (0OBIYHO YyHOTPEOISIETCS HPOHUYECKH );

AHrnosseiuHas QopMa aMEpUKAHCKUX (pa3eoIOrMYeCKuX 3aMMCTBOBAHHUI B

6pI/ITaHCKOM BapI/IaHTe aHFHHﬁCKOPO SI3bIKA ITOJTHOCTHIO UCKITHOYACT HepeBOI[.
Taxxe x04y paccka3aTb UCTOPUU HEKOTOPBIX UIAUOM:
e To face the music

Hcropust 3TOM MAMOMBI OYE€HBb IIPOCTA U HAXOJIWUT CBOE Hadaylo B bpuTaHckoii
apmMuu. Jleno B TOM, YTO KaXIblii BOCHHBIN CYyJ COIIPOBOXIAJICSA UI'POW BOECHHOI'O
OpKecTpa, TaKUM 00pa30oM, OOBHUHSEMBIN, TOJDKEH ObLI BCTPETUTHCS JIULIOM K JIHUILY
HE TOJILKO ¢ OOBHMHEHHUSMH, HO M CO 3ByKamMu OapabanoB. OTCIO/la U BBIPKECHHUE:

«BCTPETUTH MY3bIKY» Wi to face the music.
e [t’s raining cats and dogs

CymiecTByeT MHOTO MPEIINOJIOKEHU OTHOCHTEIIEHO BO3HUKHOBEHHSI ITOU
UIUOMBI. B HEKOTOpBIE W3 HHUX CII0OXKHO TIOBEPUTH, IPYrUe, TOXKAIyH, OBUIH
MPUAYMaHbl JTIOOUTEISIMU KPACOYHBIX HMCTOPUH, 5 K€ TMPEMJIONKY BaM TPETHH
BapuaHT. B nanekue 1500-e rojpl, Kor/ia 10 COBPEMEHHOM apXUTEKTYphl OBbLIO eIe
OYCHB JIaJICKO, KPBIIINA JIOMOB MOKPBIBAIM TOJICTBIM CIIOEM COJIOMBI, UYTO JEJIAaj0 MX
OCOOEHHO TPUBJICKATEIHPHBIM MECTOM JIJIi KOTOB, COOAK W JPYrUX HEOOJBIIHNX
KUBOTHBIX (BUIUMO HM3-3a TOTO, YTO 3TOT MaTepHall JydYIlle COXpaHs1 Temo). Bo

BpPCMA IIPOJIMBHBIX noncz(eﬁ, ZKHNBOTHBIC MHOIr'AAa IOCKAJIb3bIBAJINCh M IIaJdaJld BHU3, a



AHTJIMYaHC CTaJlk acCCoOIMMUpPOBAThH CHUJIbHBIM JO0XKAb C InagarolmyMMH KOTaMHM H

cobakamu, OTCIOIa M BhIpakeHue it’s raining cats and dogs.
e To be inthe black u To be in the red

[TpoucxoxaeHrne 3TUX IABYX HJIMOM HAIpsIMYIO CBSA3aHO C HCIOJIB30BaHUEM
KpacHbIX M UYEpPHBIX YEpPHWMJ TMpH cocTaBieHuu OanmaHca. llogcuuTsiBas
3aJI0JDKEHHOCTH U IOXOJbl CBOMX KIMEHTOB, OyXTanTepa BBLACISIIN KPACHBIM IIBETOM
nepBbIe, OCTABIISASA B YEPHOM IIBETE€ BTOpHIC. TakuM 00pa3oM, KpacHBIA IIBET U B
YacTHOCTH BbIpaxkeHHe to be in the red crano acconuupoBaThcs ¢ 3aTpyAHUTEIbHBIM
(PMHAHCOBBIM IOJIOKEHUEM WJIM HAJMYHMEM JIOJTOB, B TO BpeMs Kak to be in the black

03Ha4ajI0 MPOTUBONOJIOKHOE.
3. IIpoucxoxaeHne 4acTo UCIONIb3yEMbIX PYCCKUX (pa3eoOrn3MOB.

Pycckuii si3pIK — OJMH W3 CaMbIX KPAaCHUBBIX U OOTaThIX SI3BIKOB B MuUpe. 3a
JOJITYIO UCTOPUIO CBOEro (hOPMHUPOBAHUS OH IPETEPIET MHOKECTBO MTPEOOPaKEHHMI,

W3MEHCHMI U HAITUTAJICS pa3iIn4YHbIMU CJIOBAPHBIMH O60p0TaMI/I.

MHorue ciaoBa pPyCcCKOro s3blKa [aBHO YCTApEIM W NOTEPSIM HUCTUHHBIN

CMBICJI, HO B YCTOI\/'I‘H/IBBIX BBIPAXKCHUAX OHH INPUCYTCTBYIOT 10 CUX IIOP.

®pa3eooru3Mbl B PYCCKOM SI3BIKE OTCOPTHPOBaHBI 10 rpynmam. Cambie
BOCTpeOOBaHHbBIC U3 HUX KacaroTCsl BOJIbI, YacTel Tena (Hoca, si3plKa U T.1.) U XxJjeoa.

A TaxXe npo KUBOTHBIX.
e IlepemsiBats kocTH(t0 pull to pieces, to gossip about)

SBnsiercs, moxanyi, OJJHOW U3 CaMbIX IPEBHUX UIUOM PYCCKOTO s3blKa. Peub
B JIaHHOM CJIy4ae UAET 0 3a0bITOM 00psiie Iepe3aXxOPOHEHU: CITYCTs TPU roia Mmocie
CMEpPTH TOKOWHHMKA HW3BIICKAJIM W3 MOTHWIbI, OYMINAIM KOCTH OT TJE€HA U 3aHOBO
XOPOHUJIU. DTO IEUCTBUE COMPOBOXKAAIOCH BOCIOMUHAHUSIMU O TTIOKOMHOM, OIL[EHKOM
€ro Xapaxkrepa, e U NOCTynkoB. OQHAaKo, BO BCE BPEMEHA COCEIM M 3HAKOMBIE

MMPCANIOYNTAIN HE XXAATh TaK JOJI0 U IICPEMBIBAJIN KOCTU emé ZKHUBBIM JIIOJSAM.

e V ueprta Ha kyynmmukax (back of beyond)



KYJII/IFaMH Ha3bIBAJIMCH IIOJISIHBI B JPCMYUYHUX JICCaX. Takue mecrTa ciaBsHE
CUMUTAJIK 3aKOJJAOBAHHBIMHA, B JOXPUCTUAHCKHNC BPECMCHA HAa HUX YCTpaWBaJIW KallWMIIa
s3pIgeckux 6oros. Ho HHOT' Ia KPCCThAHAM I10 TOM WJIM UHOU IMPUYINHC IMPUXOIUIIOCH
YXOOAUTb M3 ACPCBCHb M CCIMTBCA HA TAKUX IMOJISTHAX (‘-ITO6LI HC PACKOPYCBLIBATDH

nec). OTcroaa v BeIpaKeHHE.
e [lomacts Brpocak (put one's foot in it)

[Ipocak — 3TO JaBHO BBIIIEANIEE W3 YHNOTPEOJEHUS CJIOBO, O3HAYAIOIIEE
OapabaH c 3yObsiMU B MallWHE, MPU MOMOIIM KOTOPOH decanu 1mepcTh. Pazymeercs,
MOMNaJaHue PYKH B TPOCAK BEJIO K TKEIOMY YBEUbIO, MOTOMY M CTajlo 3TO

BBIPKCHUE HAPUIIATCIHLHBIM.
e OOneroputh(cheat)

3nauut oomanyTh. Ho npu uem 31ecy Erop? FOpees, unu Eropbes, neHb ObLT
JaTOM pacueTa ¢ KpecTbsiHaMu 3a padoTy. [Ipu sTom ux yacto oomansiBasiu. [ToTomy
MMsI JTaHHOTO CBSITOTO W BOIIO B HApOJHYIO pedb B TaKOM HEOIaronpusTHOM

KOHTEKCTE.
e [lyckath mbuIb B T1a3a (Cut a wide swath)

[TosiBunocs B XVI Beke. B Hacrosiiee Bpemsi OHO ynoTpeOasieTcs: B 3SHAUCHUH
«CO3/1aBaTh  JIOXKHOE  BIIEYATIEHUWE O CBOMX  BO3MOXHOCTAX».  OIHAaKO
MEPBOHAYAJIBHBIN CMBICT JIPYroil: BO BpeMs KyJlauHbIX OOEB HEUYECTHbIE OOMIIbI

Opanu ¢ co0o0il MEIIOYKHU ¢ IECKOM, KOTOPBI Opocaliv B IJ1a3a CONEPHUKAM.
e CrosTh Kak BKomanHusi (as if stuck to the ground)

[Ipu mape Anekcee MuxaitnoBuue B 1649 1. Opmo mpuasTO CobOpHOE
YJI0KEHHUE, OJHA M3 CTAaTe KOTOPOro IPEANMCHhIBAJIa B KayeCTBE HAKa3aHUsS 3a
ONpeAeIEHHbIC BUIBI NPECTYIJICHUI 3aKalblBAaHUE KUBbEM B 3eMIIt0. OTCrOa BEIET

CBOE TPOUCXOKIECHUE BBIPAKEHHUE.

e V Hero Ha 10y HarrcaHo (every one's faults are not written in their foreheads)



Ecnmu mpo denoBeka roBOpSIT, 4TO y HETO Ha JOy HAMMCaHO, TO OOBIYHO
MOJIpa3yMeBaeTCsl, YTO HHUYErOo XOpOIIEro HamhcaHO TaM OBITh HE MOXKET.
Bripaxkenne »to nosisiiiock npu Enuzasere [lerpoBHe, koTtopas B 1746 r. npuka3zana
KIEHMUTh JIOBI  MPECTYmHUKaM, 4YTOOBI OHH «OT TPOYMX JOOpBIX U
HEMOIO3PUTEIBHBIX JIOACH OTIMYHBI ObUIM». OTClO/Ia Xe BEAYT MPOUCXOXKICHUE

BBIPAKEHUS 3aKJIEMMUTD IT030POM U IIPOKKEHHBIN MPECTYITHUK.
e He B cBoeii Tapenke(ill at ease, out of sorts, out of place)

Bo3uukiio mo HemopasymMeHHI0. DTO ONIMOOYHBIA MepeBoa (PaHIy3CKOIO
obopota ne pas dans son assiette. CnoBo assiette B 3HAYEHUU «COCTOSIHHUE,
TMOJIOKEHUE» CIyTalu C €Er0 OMOHUMOM — «Tapeika». B mepBoi monoBuHe XIX Beka
oOpa3oBaHHbIC JIIOJAM IIPOTECTOBAJIM IMPOTUB YIOTPEOJCHUS JaHHOW HIUOMBI.
Nmenno ee BbiOpan ['puboefoB sl WIUIIOCTPAllMM CBOErO TE3UCA O «CMECH
(paHIy3CKOTO C HIDKETOPOJCKUMY: «JIF0Oe3HEeHIMii, Tl HE B CBOEH Tapelke», —

ropoput ®amycos Hankomy.
4. CxoacTBo Mexay Ghpa3eooru3MaMy aHTITUHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

Ha ocobenHocTh 0OpaTtwiii BHUMaHue uccienoBaTenu ¢paseonoruu. [Toatomy
(Gbpazeonoru3Mbl U OMPEACIIUIN TEPMUHOM “UAMOMA”, YTO B TIEPEBOJIE C TPEUECKOTO
O3HayaeT ‘‘cBoeoOpas3Has”. B aHIIMIICKOM sI3bIKE OHM TOXE Ha3bIBatoTCA “‘idioms”.
Hekortopble s3bIKOBENbl TOHAuUaldy yYTBEPXKAAIM Jaxe, 4YTO (Ppa3eosoru3Msl
HEIIEpEeBOAMMBI Ha Ipyrue sA3blKA. M AEHCTBUTENBHO, s HAILIa OTPOMHBIN IUIACT
($pazeonoru3mMoB, KOTOPHIM HET aHAJIOTOB B AHTJIMICKOM SI3BIKE: MMOBECUTh HOC, OJIUH
Kak mepcrt, 6e3 1apst B rojioBe, Iylla B MATKHU ylUla, ry0a He aypa, Ha JI0y HalucaHo,
a Bacpka ciymaer 1a ecT, CJIOHA-TO sl U HE MPUMETUJI, PhUIbLE B IyXY, MapTHILIKUH
TPy, MEIBEXbs ycliyra. MHOrMe€ M3 HUX POJIUIUCH B IMPOU3BEIACHUSAX PYCCKUX

mUcaTeJIcH.

[Ipu cpaBHeHum apyrux (pa3eoIOoru3MOB B AHTIUHCKOM U PYCCKOM SI3BIKAX

HaMU ObUTH OOHAPYKEHBI CXOHBIC IO CTPYKTYPE (Ppa3eoOTH3MBbI:

e Urpats ¢ oraém — to play with fire;



e cxuraTh MocThl — to burn bridges;

e Her apIMa Oe3 orus — there is no smoke without fire;
® TPYIOJIOOMBHIN, KaK muea — busy as a bee

e O KHTh Kak KoIllka ¢ cobakoii — a cat and dog life

e nena cepacunbic — affair of the heart

e 1eno yectu — affair of honour

e o0OopoTHas cropoHa Menai - the reverse side of the coin.
CJ'IGIIYIOIHI/IG BBIpAKCHHA BCCbMa CXOAHBI B PYCCKOM H AHTJINHCKOM S3BIKaX:

e Tpynen tonbko mepssii miar — it is the first step that costs;
e 1cKaTh UTONKY B cTore ceHa — 0ok for a needle in a bottom of hay;
e aNICTHUT MPUXOJMUT BO BpeMs ebl — appetite comes with eating;

e Trja3a — 3epkaio ayim — the eyes are the mirror of he soul.

OTu Pppa3eosoru3Mbl SBISAIOTCS TOYHBIMU KajdbkaMmu dpaHIiy3ckux. U moutu Bce
OHM MMEKOT CBOEr0 aBTOpa, HAPUMEp, ANIICTUT MPUXOAUT BO BpeMs enabpl — Pacre;
BCE K JIy4llIEeMy B 3TOM JIy4IlIEM U3 MUPOB — BoabTep; MOHITh — 3HAYUT OPOCTUTH —

e Cranb.

UtoOBl omnpenenuTh MPOUCXOXKIEHWE TOTO WM WHOTO BBIPAKEHUS, YUCHBIC-
JUHTBUCTHI MPUBJICKAIOT HE TOJBKO (DAKTHI SI3LIKOB B HACTOSIIEM W TPOILIOM, HO H
JaHHBIE HUCTOPUHU, OTpaXarolue OCOOCHHOCTH JKM3HM MW ObITa Hapoja.
WccnenoBatenb NOKEH 3HATh HPaBbl U OObIYAaNU HAPO/A, €T0 BEPOBAHUS U CYyECBEPHSI,

MOCKOJIbKY 3TO CIIOCOOCTBYET YCTAaHOBJICHUIO IPOUCXOXKIEHUS (Hpa3eooru3ma.

NHTEpeCHO OTMETUTh, YTO MHOTHME PYCCKHE M AHIVIMICKHE BBIPAKECHUS
BOCXOJIAT K OJHOMY TEPBOUCTOYHMKY — bubmuu. bubnms smisercs Ooratedmmm
HMCTOYHUKOM  (Ppa3eosIOTUUECKUX E€AUHUI. JTO Beluyaiilliee MpPOU3BEACHHE
000raTujao Kak PYCCKUM, TaK M AHTJIUMUCKUN S3bIK CXOJAHBIMHU eAuHuIaMu. Bot

TOJIBKO HCKOTOPBIC U3 HUX!

e The beam in one’s eye — OpeBHO B COOCTBEHHOM TJIa3y.



e Daily bread — xe6 nacymissrii.
e Poverty is no sin — 6eqHOCTH HE TTOPOK.

e Look not a gift horse in the mouth — /Taperomy KOHO B 3yObl HE CMOTPSIT.

Jlanuble (pazeonornyeckue OOOpPOTHI TMPEACTAaBICHB BO (Dpa3eoJornyeckom
CJIOBape PYCCKOTO sI3bIKa KaK 3aMMCTBOBAHHBIE U3 JIATUHCKOTO 4epe3 (ppaHIy3CKHIA.
DTO TO3BOJSIET CHENATh BBIBOJ, YTO OHH SBIISIOTCS PYCCKUMH W AHTITHACKAMHU

KaJIbKaMH C q)paHHYSCKOFO SA3bIKa.

B anrnmiickuii [3bIK, a BIIOCICACTBUA W B PYCCKHW, BOIUIM €IUHUIIBL,
HaJIeJICHHbIE  HEOOBIKHOBEHHOM  KPACOYHOCTBIO.  OJTUM  OOBSACHACTCS  HUX

PacipoCTpaHCHHOCTD B 000MX S3BIKAX U CXO0ACTBO O6p330B.

e B. lllekcriup: To be or not to be — ObITh WK HE OBITE.

e Salad days — Mo10/10-3€I€HO.

AHrIuickui nmucatenb Y. Tekkepel sSBiseTcst aBTOpoM (ppa3eoIoru3MoB:

e Vanity Fair — SIpmapka TieciaBusi.
e A skeleton in the closet — ckenet B mikady (o cemMeiHO# TaiiHe, CKphIBAEMOM OT

MMOCTOPOHHMUX).

Harckuii ckazouHuk [".X.AHIEpCeH MOMOJHWI PYCCKUIl U aHTJIMICKHUI SI3bIKU

BBIPpA)KCHUSAMMU

e The emperor has no clothes — A koposb-To TOJBIIA.
e An ugly duckling — raakuii yreHOK (0 YelOBEKe, OICHCHHOM HIIKE CBOMX

JOCTOMHCTB, HO H3MCHUBIICMCA HCOXKUAAHHO AJIA OKPY)KaIOH_II/IX).

[Tpu mepeBoze c sA3bIKa Ha SA3BIK YAaCTO MPOUCXOTUT CMEHA 0Opa3HOCTH. DTO
HACTOJIBKO HHTEPECHOE SBJICHUE U1 AaHIJIMMCKOIO M PYCCKOro s3bIKOB. Tak

HaOMrogaeM paznuure 00pa3oB B CISAYIOMHX (DPa3eOTOTUIECKUX SAMHUITAX:

e Laugh in the beard (cmesiThes B “O0poay”) — cMesIThCS B KyJaK
e Nothing new under the sun (Hu4TO HE HOBO MOJ “‘CONHIIEM’) — HUYTO HE HOBO

MOJI JTyHOHN



e Buy a pig in a poke (KynuTh “iopoceHKa” B MEIIKE) — KyMUTh KOTa B MEIIIKE

e Head to head, face to face (rosoBa k ToJ0BE, JUIIO K JIMITY) — C TJIa3y HA a3

e Astwo peas (Kak JIBe “TOPOIIMHBI") — KaK JBE KaIlJIu BObI

e To be born with a silver spoon in the mouth (poauThcst ¢ cepeOpsHON JTOKKOM
BO PTY) — POJIUTHLCS B COPOUKE

e To make a mountain out of a molehill (zenaTe U3 KPOTOBHHBI TOPY) — AETIAThH
U3 MyXH CJIOHA

e As cool as a cucumber (XOJOJIHBIHN KaK Orypell) — ClOKOEH, KaK y/JaB

e Thick as blackberries (TONCTBIN Kak YepHUKA) — XOTb TIPY/I IPYAH

e To swim like a stone (m1aBaTh Kak KaMEHb) — IJIaBaTh KaK TOMOP

e As sure as eggs 1s eggs (BEpHO, KaK TO, UTO siflja - 3TO fiflla) — BEPHO, KaK

JIBAXK]IbI IBA
5. Paznuuust Mexy ¢hpazeosioru3MaMu aHTJIMMCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

[lepBbie (pazeonornyeckue €IMHMIIBI, KOTOPBIE s Xouy paccMmorpeTh - DE,
KOTOpbIE€ CBSI3aHBl C HAyKOM W WMHHOBAIIMOHHBIMU TexHosnorusiMmu. Hayka B
BenukoOputanun 3aHMMaeT OJHO W3 BEOyIIUX MECT B MHUpe. 3AeCh BeAETCs
MHOKECTBO BaXHEHIINX MCCICIOBAHUN W OOJBIIMHCTBO HAYYHBIX OTKPBITUHA H
M300pETeHU NPUHAJICKUT HMEHHO 3TOM crpaHe. KonauyecTBO HayudHBIX
OpraHu3alvid W YYpEeXKJACHUW B CTpaHe JTOXOAUT 10 ABYXCOoT. HMX HaydHbIe
UCCIIEIOBaHMs U pa3pabOTKHU MPU3HAHBI BO BCEM Mupe. MHOrue U3 HUX BBITYCKAIOT
CBOM NEPUOJUYECKUE HAyUHbIC M3JaHusl. TaKkOBBIX M3JaHUN HACUUTHIBACTCS CBBIIIEC
4eThIpEXCcoT. OCHOBHBIE HAYUYHBIE KypHaibl bpuTtanuu - mMpoko u3BectHoie Nature.
«Hold the wire» - «IloBucu Ha nuHuu» unu «lloOynp Ha mpoBoae». AHIIMHCKOE
cinoBo «Wire» B3SITO U3 cdepbl TeNePOHHBIX KOMMYHHUKaMA H 0003HA4aeT
«renerpadHblid TPOBOI». YTHOTPEOsas 3Ty UANOMY, YEIOBEK MPOCUT cOOEeCceTHUKA, C

KOTOPBIM pa3roBapuBacT I10 TCJ'IG(I)OHy, HCMHOT'O ITIOJ0XKAATh.

e Well-oiled machine - MexaHu3M, KOTOpPBI OTIMYHO (PYHKIIMOHHUPYET
(mocoBHO «XOpOIIO cMa3aHHas MaiiiHa»). [1ogo0Has paboTa CpaBHHBAETCS

¢ paboTOii MPUCTIOCOOICHUS, OOMIHPHO CMa3aHHOTO MAITMHHBIM MaCJIOM.



e Rocket science. Unuoma yaiie Bcero ynorpeodnsercsa B BoipaxeHun «lts not a
rocket science» (ZOCIOBHO «3JTO HE pakeTHas Haykay). TakuMm obOpazom
XapaKTepU3yeTcs 4YTO-TO HECIOXKHOE, 3nemMeHTapHoe. Kak mpaBuio, uanoma
qalie BCero yrnoTpeoseTcs B HEraTUBHOM KOHTEKCTE.

e Sputnik moment (mocnoBHO «CHYTHHUKOBBII MOMEHT»). Bripaxkenue
ynoTpeOssieTcsl Tora, KOoraa CUTyalusl HaXOJUTCsl Ha IPaHu MpoBajia, U JUIs
YCIIEITHOTO €€ 3aBepllieHusi Tpedyercs Oonblie ycuianid. Beipaxenue
nosiswioch, korga CCCP 3amycTun TepBbld COYTHUK, B 4YEM Haual
copeBHoBaThcsi ¢ CHIA. Drta curyanus BOlUIa B UCTOPHUIO IOJ Ha3BaHHEM
«KocMuueckrne roHKm».

e Hit the airwaves - (10ci0BHO «a0cTHYb 3uUpa»). BeipakeHue MpuUMEHSICTCS
TOrJa, KOrJa KTO-TO MONaJl Ha pajuo WIN TEeJNEeBHJIEHUE, YTOObI paccKa3aTh

YTO-TO WJIN IIOACIIUTHCA HH(bOpMaHHCﬁ.

Crnenyromuii miact - BOEGHHbIE KOH(IMKTBI, OpyXue, BoilHa. BoeHHas Ttema
OUYEHb IUIOTHO BOLUIA B JKU3Hb OOIIECTBA U SIBISETCA OYEHb aKTyaJIbHOW M MO cei
neHb. B mpomuiom Beke mofoOHas Oefa KOCHYHAch KaXKAOTO SKUTENS IJIaHETHI.
[To3>ke BO3HMKAIU BOEHHBIE CTBIYKH B OTJIEIBHBIX FOCYJapCTBaX, MOATOMY MOAOOHAs
TeMaTHKa HE MoIyla OO0OWTHM CTOpoHOM peub Hapoma. Kpome Toro,
Boopyxennbie Cunbpl BenukoOpuTaHMM aKTUBHBIE W TOCTOSIHHBIE YYaCTHUKHU
onepanuit HATO u cun xoanunuu B Mpake. Cold war - Xonoanas Boitna. Manoma

Bolwia B obuxoxa mocie oruyxaeHus mexay CHIA u CCCP, koTopoe MIMIOCH C

1946 no 1991 rr.

e Great guns - beictpo, cwibHO (0CIOBHO «bosbie MTHUCTONETHD).
Hcnone3yeTcss s XapakTEpPUCTUKH  OBICTPOTO WM  CTPEMHUTEIBHOTO
JNEUCTBUSL.

e Stick to ones guns - He ciaBaTh MO3UIUIA, ACPKATHCS CTOMKO, HE YCTYINAaTh
(TOCIIOBHO ~«HAcaknaTh, HaKJeWBaTh HA YbHU-TO MHCTOJIETHD»). CMBICT

AOCJIOBHOro I1epeBoaa COBCEM HC COBIIAAACT CO CMBICIIOM HWJIWOMBI.



BrIpaxkeHne HCmonp3yercs, Korja HeoOX0MMO cKa3aTh O 4eJI0BEKe, KOTOPBIN
HU [IPU KAKUX YCJIOBUSIX HE CIACT MO3UIIUI U CTOUT HAa CBOEM.

Tug of war - nmepersiruBanue kaHata (JOCIOBHO «KaHAT BOWHBI»). MIHTEpecHO,
YTO B AHTJIMICKOM SI3bIKE COPCBHOBAHUWS TPUPABHUBAIOTCS K BOWHE: Ba)kKHA
nobeza, a HE yJacTHe.

War baby - nuts BoitHbl. Tak Ha3bIBAIOT YeJIOBEKa, KOTOPBIA POAMICS BO
BPEMEHA BOMHBI.

Bite a bullet - ctucayTh 3y0BI, COOpaTHCS C AYXOM, UIMETh CMEJIOCTH (JJOCIOBHO
«YKycuTh MyJO»). B aHTIHICKOM sI3bIKE MPOUCXOXKICHHE HIIUOMBI CBSI3aHO C
BPEMEHAMU CPETHEBEKOBBIX BOWH, KOT/Ia OOJILHOMY BMECTO aHECTEC3MH JaBaJH
B 3yOBI IyJTt0, 4YTOOBI OH €€ 3aKycwI. Ha ceroHs uauomMa uCIoib3yeTcsl TOTa,
KOT/Ia pedb MJCT O CIOKHOW M HEMPHUATHOHN 3ajaue, KOTOPYIO HYKHO OyneT

BBIITOJIHUTD.

KEDKI[BII\//I M3 HAaC HC3aBUCHMMO OT MCCTA JKXHUTCJIbCTBA, BO3pacCTa MW I10JIa MMCCT

npAMOC HMJIM KOCBCHHOC OTHOIICHHUC K CIIOPTY. I[a>1<e €CJIM MblI HC 3aHHUMAacMCs UM

HCIIOCPCACTBCHHO, MBI MOXKCM IIPOCTO 00JICTh 3a KaKOTO-TO CIIOPTCMCHA HJIHN

koMmaHay. IloToMy B KaXIOM A3BIKE CYIIECTBYIOT OIPEICIECHHBIE YCTOWYHBBIC

BBIPKEHMsI, OCBEIIAIONIUE JaHHYI0 TeMaTuky. UTo kacaetrcsi BenmkoOpuranuu, TO

OHa TMOPOJWJIA LEJBIA PAX KPYIMHBIX MEKIYHApOAHBIX BHUAOB CIIOPTa B UX YHCIIE:

¢dhyTOO0II.

Foul play - nocnoBHO «rpsi3Hasi, (HeuucTast) mojaias urpa». KoHeuHo ke, Mbl
TakUM 00pa3oM XapakTepu3yeM Ty WUIPy, Iie KOMaHIbl MIPAJd HEYECTHO,
BO3MOYKHO, MMeJIa MECTO KaKasi-n00 JOrOBOPEHHOCTb.

Keep your eye on a ball - nocioBHo «/lepku r71a3 Ha Mside, HE CITyCKaii I1a3 ¢
Ms4ay. Pycckuil ananor - «Jlepxu pyky Ha mysiabce». AHIIIMYaHe CUATAIOT, YTO
s 0003HAUCHHST MAaKCHMAJIBHOW KOHIICHTPAIMM BHUMAHUS JIY4YIIE BCETO
MOJIXOJIUT MIMEHHO CPaBHEHUE CO CIIOPTCMEHOM, KOTOPBIH KOHTPOJIUPYET MsIU.

Double cross -oomaH, HalyBaTeIbCTBO.



(DpaBGOJ'IOFI/I‘-ICCKI/Ie CAWHUIBI HCJIB3A PACCMATPUBATL TOJIBKO KdK OTACIIbBHYIO
4acCThb A3bIKA, KOTOpOfI MOJHO IT10JIb30BAaTbCA, HJIN HC I10JIb30BATHCA, IIOTOMY YTO OHU

(GOpMHUPYIOT CYIIECTBEHHYIO YaCTh OOIIETO CIOBAPS aHTIUICKOTO SI3bIKA.

B Hacrosimiee BpeMs OYE€Hb Ba)KHO CJCIUTH 3a IOMOJIHEHUEM aHIJIMHCKOTO
dpazeonorudeckoro GoHaa, TOTOMY 4TO (PPA3€OTOTHICCKUAC STUHUIIBI TIOSIBIISIIOTCS C
OOJIBIION CKOPOCTBIO, YTO OOYCJIOBJICHO Pa3BUTHUEM OTpaciel HayKd, BHEIPCHUEM
HOBBIX TE€XHOJIOTHH, IMOJIMTUYCCKUMU UTPAMH M BOCHHBIMU KOH(DJIUKTaAMH, BIUSHHE

KOTOPLBIX TAK KC CYIICCTBCHHO AJIA HpGI[CTaBHTCHGﬁ AHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

B pesynbraTte 001IecTBEHHOTO W HAyYHO-TEXHHUECKOTO Mporpecca aHTIMHCKAN
SA3BIK 000TaTHIICS HOBBIMU CJIOBA, HOBBIMH TEPMHUHAMU. boJbIllIoe KOJTUYECTBO HOBBIX
JIEKCUYECKUX €IMHUIL MOSBUJIOCH B CBS3M C PA3BUTHEM KOMIILIOTEPHON TEXHHWKHU. B
00JIaCTU HAayKH TPOUCXOIUT OYpHBIA MPOIECC IKCIEPUMEHTHUPOBAHMS, CO3AIOTCS
HOBBIC TEXHOJIOTUHU, U, COOTBETCTBEHHO, HOBbIE TE€pMHHBI. B pe3ynbrare OypHOro
Pa3BUTHS TOJIMTUKH, B KOTOPOW HApOJ NMPUHUMAET HEMOCPEICTBECHHOE yYacTHE, B
OOUXOJIHYIO peYb IMOMAJAI0T TEPMUHBI, KOTOPBIE OTPAXKAIOT ATy 00s1acTh. OCOOEHHO

MHOT0 (h)pa3e0J0TU3MOB IOSBISAETCS U3 BOGHHOW TEPMUHOIOTUMN.

6. Conmepxanue cioBaps HauOoJiee 4YacTO MCIOJb3yeMbIX (Ppa3eosioTu3MOB B

AHTJIMACKOM U PYCCKOM SI3bIKax

ITo pe3yibTaTaM MOCTO MCCIICAOBAHMA A PCIINIa CO34aTh CJIOBApPhb C HanOoIee

4acTO UCIOJIb3YEMBIMU (Ppa3eoaoru3MaMu aHTIIMUCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.
B Hero s BKItOUMIIa TaKUE UIUOMBI, KaK:

e Head over heels — nocioBHBIN MepeBO] — roJI0Ba BhIIIE MAT. BaoOuThes mo
YIIIH, CXOAWTh C yMa 110 KOMY—TO.

e A friend in need is a friend indeed — omHa W3 JMFOOMMBIX TOTOBOPOK Y
OputaniieB, «Jlpyr mo3Haércs B 6eme».

e Make friends — moapy»XuThCs, 3aBECTH IPYXKOY.

e Tar someone with the same brush — OykBanbHBIN NEPEBOJ BBIPAKEHUS —

pacyechiBaTh KOTO—TO TOM K€ WETKOU, PYCCKOE BhIpakeHUEe — «POBHATH BCEX



10/ OAHY rpeOEHKY». 3HaUCHHE UIAMOMBI TOBOPHT O HECTPABEIIUBON OLIEHKE
YBMX—TO CIOCOOHOCTEH MM JMYHBIX KaYeCTB TOJIBKO M3—3a MPUHAICIKHOCTH
YeJI0BeKa K KaKOW—TO TpyIIIe.

e Tie the knot — cBs3ath y3amu Opaxa.

e Sell someone out — mocnoBHO, MpoIaTh KOro—rb0. BcrnoMHUB OHOIEiicKyI0
uctoputo Myel, HECTIOXKHO JI0TaaaThCs, YTO Peub HIET O MPEAATEIbCTBE.

e Get out of hand — BeIfiTH M3—110 KOHTPOJIEM (O CHTYAIIUN).

e Get head around — ynmorpeOWTh HIUOMY MOKHO CO 3HAYCHHEM «C TOJIOBOM
MIOTPY3UTHCSI BO YTO—TO», TO €CTh MIOHITh, BHUKHYTh.

e Blow smoke — HamycTuTh IbIMa — HPUYKPAIIMBATh, YMBIILICHHO TOBOPUTH
HETIpaBy.

e Couldn’t care less — He MOry mepexuBaTh €€ MEHbIIIE — IUIEBaTh, MOJTHOE
Oe3paznuuue.

e With foam at the mouth — ¢ meHoli y pra, ppSHO OTCTaWBaTh CBOIO TOUKY
3pCHUSL.

e Walk a mile in one's shoes — nmocioBHO, MPOWTHUCH B YBUX—TO TY(QIISX.
AHTIOrOBOpSIIee HACEIEHUE TTOYEMY—TO CUMUTAET, YTO UMEHHO 3TO IOMOIKET
MIOYYBCTBOBATh ce0s B Ub€H—TO MIKype, Ha YbEM—TO MecTe. [TocTaBuTh ceOs Ha
MECTO JIPYroro ¥ yBHIETh MUP €r0 TJIa3aMH.

e Break a leg — cmomats Hory. Kak HU CTpaHHO, 3TO HE IPOKIISITHE, a MOXKETaHUE
ynauu. Cxoxe ¢ HammM obeperom ot criiaza « Tedy Ha TeOs» unu «Hu myxa,

HHU TIepay.
3aKIII0OUYEHUE

['unore3a: g mpennonarair, YTO aHTJIMKUCKUE U pycCKHUE (HPa3eoraoru3Mbl UMEIOT

OIPENICIIEHHBIE OTIINYHS.

HpOBeI[H HCCIICAOBAHUC, s IIOHATIAa, YTO HMAHNOMBI B AQHTJIUMCKOM U PYCCKOM
A3bIKaX HMMCIOT MHOXECTBO, KaK H OTHHqHﬁ, TaK MW CXOXHX MOMCHTOB.

CH@I{OB&TCJ’ILHO, MOJ TMIIOTC3a IMOATBCPANJIACS.



®pazeosoTU3Mbl XapaKTePU3UPYIOT TITyOOKO CBOCOOPA3HBIN M HAIIMOHATLHBIH
XapakTep (Ppa3eosOTMUEeCKOW CHCTeMbl s3bIKa. M B aHrIHMiiCKOM, M B PYCCKOM
A3bIKAX HMMEIOTCA  (Ppa3eosiorTu3Mbl, CX0kHe 10 CcTpykType. C  HOMOIIBIO
(bpa3zeonornIecKux BBIPAKECHUN, KOTOPBIE CXOKH ¢ 00pa3aMu, a TakKKe KOTOPBIC HE
MEPEBOJATCS  JOCIOBHO, a BOCHPUHUMAIOTCA MEPEOCMBICICHO, YCUIUBACTCS
MOHMMaHue sA3bika. M3ydeHue (pazeonorusMoB BO MHOTOM IIOMOTAET TMOHSTH
KYJbTYpY U OBIT HAPOJOB, OCBOUTh MHOCTPAHHBIN 53bIK. C MOMOIIBIO 3TOTO MPOEKTa
g TaKXKe MocTapajach MOKa3aTh «3HAYMMOCTHY (Ppa3eoIOru3MOB B SI3bIKE M TIOMOYb

IIKOJIbBHUKAaM paCllupruTh CBOXU 3HAHUS B JAHHOM PaA3JCJIC A3bIKO3HAHMA.
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